
STINGER - GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER®
LCR®-BLACK-RIGHT HAND

Galco’s Stinger™ belt holster was designed with the KISS principle in mind.
Made to carry a small semiautomatic pistol or double-acton revolver behind the
strongside hip, the Stinger’s open top and forward cant allow a fast, easy
drawstroke. Safety, security and stealth are all addressed with a covered trigger
guard, deep molding and a tunnel-style belt loop that takes up little belt space
compared to a pancake-type holster. The Stinger is constructed of premium
saddle leather, fits belts up to 1 1/2” wide.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LCR®-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100016767
Mfr. No.: SG300B
Color: Black
Hand: Right
Make: Ruger
Material: Leather
Model: LCR
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.125kg
UPC: 601299503144

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das STINGER GALCO
INTERNATIONAL STINGER RUGER®
LCR®BLACKRIGHT HAND Holster

Einleitung
Danke, dass du dich für das STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LCR®BLACKRIGHT HAND
Holster entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Nutzung deines
Holsters zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch und bewahre sie für zukünftige Referenzen auf.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass dein Holster mit deinem Waffenmodell kompatibel ist.
Überprüfe immer, dass deine Waffe entladen ist, bevor du sie ins Holster steckst.
Bewahre dein Holster und deine Waffe an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig dein Holster auf Abnutzung und Schäden. Verwende es nicht, wenn es beschädigt ist.
Halte dich immer an die örtlichen Gesetze und Vorschriften zum Tragen und Lagern von Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Abzugsschutz: Stelle immer sicher, dass der Abzugsschutz abgedeckt ist, wenn die Waffe im Holster steckt,
um einen versehentlichen Schuss zu verhindern.
Zugtechnik: Übe das Ziehen deiner Waffe sicher und effizient. Achte darauf, dass du eine klare Sichtlinie und
einen sicheren Hintergrund hast, bevor du übst.
HolsterPositionierung: Positioniere das Holster an deiner starken Hüfte für optimalen Zugang. Stelle sicher,
dass es sicher an deinem Gürtel befestigt ist.
Kleidung: Achte auf deine Kleidung. Weite Kleidung kann das Ziehen behindern und möglicherweise am
Abzug hängen bleiben.
Bewusstsein: Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du deine Waffe im Holster trägst.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Wähle einen stabilen Gürtel, der mit dem Holster kompatibel ist und einen sicheren Sitz ermöglicht.
Schiebe das Holster auf deinen Gürtel, wobei du sicherstellst, dass der TunnelGürtelloop richtig
ausgerichtet ist.
Passe die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit an deiner starken Hüfte an.

Nutzung:

Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie ins Holster steckst.
Setze die Waffe vorsichtig ins Holster ein und achte darauf, dass sie vollständig sitzt.
Wenn du bereit bist zu ziehen, greife die Waffe fest und stelle sicher, dass der Weg zum Ziehen klar ist.
Nach der Benutzung stecke die Waffe nur dann wieder ins Holster, wenn es sicher ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst, wenn es nicht mehr benötigt wird oder wenn es irreparabel
beschädigt ist.
Halte dich an die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.
Wenn das Holster beschädigt ist, versuche nicht, es zu reparieren; entsorge es stattdessen, um eine
versehentliche Nutzung zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktfragen kontaktiere bitte direkt den Hersteller oder deinen
Einzelhändler. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails bereithältst, um eine effizientere Antwort zu erhalten.

Danke, dass du dir die Zeit genommen hast, diese Sicherheitsanweisungen zu lesen. Deine Sicherheit und die
Sicherheit anderer hat für uns oberste Priorität. Übe immer einen sicheren Umgang und eine sichere Lagerung
deiner Waffe.
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Safety Instruction Guide for the STINGER GALCO
INTERNATIONAL STINGER RUGER®
LCR®BLACKRIGHT HAND Holster

Introduction
Thank you for choosing the STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LCR®BLACKRIGHT HAND
Holster. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe use of your holster. Please read this
guide carefully and keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Ensure that your holster is compatible with your firearm model.
Always verify that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Store your holster and firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your holster for wear and tear. Do not use if damaged.
Always follow local laws and regulations regarding firearm carrying and storage.

Specific Safety Precautions for Use

Trigger Guard: Always ensure the trigger guard is covered when the firearm is holstered to prevent accidental
discharge.
Draw Technique: Practice drawing your firearm safely and efficiently. Ensure you have a clear line of sight
and a safe backdrop before practicing.
Holster Positioning: Position the holster on your strongside hip for optimal access. Ensure it is securely
attached to your belt.
Clothing: Be mindful of your clothing. Loose clothing can interfere with the draw and may accidentally catch
on the trigger.
Awareness: Stay aware of your surroundings when carrying your firearm in the holster.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select a sturdy belt that is compatible with the holster, allowing for a secure fit.
Slide the holster onto your belt, ensuring the tunnelstyle belt loop is properly aligned.
Adjust the holster position for comfort and accessibility on your strongside hip.

Usage:

Always ensure the firearm is unloaded before holstering.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it is fully seated.
When ready to draw, grip the firearm firmly and ensure a clear path for the draw.
After use, reholster the firearm only when it is safe to do so.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer needed or if it is damaged beyond repair.
Follow local regulations for the disposal of leather products.
If the holster is damaged, do not attempt to repair it; instead, dispose of it to prevent accidental use.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please contact the manufacturer or your retailer directly. Ensure
you have your product details ready for a more efficient response.



Thank you for taking the time to read these safety instructions. Your safety and the safety of others is our priority.
Always practice safe handling and storage of your firearm.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER
RUGER® LCR®BLACKDERECHA

Introducción
Gracias por elegir la funda STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LCR®BLACKDERECHA. Esta
guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para asegurar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee esta
guía con atención y guárdala para futuras referencias.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que tu funda sea compatible con el modelo de tu arma de fuego.
Siempre verifica que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Almacena tu funda y tu arma de fuego en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Inspecciona regularmente tu funda en busca de desgaste. No la uses si está dañada.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre el transporte y almacenamiento de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Guardamonte: Asegúrate siempre de que el guardamonte esté cubierto cuando el arma esté en la funda
para prevenir disparos accidentales.
Técnica de Desenfunde: Practica desenfundar tu arma de fuego de manera segura y eficiente. Asegúrate de
tener una línea de visión clara y un fondo seguro antes de practicar.
Posicionamiento de la Funda: Coloca la funda en tu cadera del lado fuerte para un acceso óptimo.
Asegúrate de que esté bien sujeta a tu cinturón.
Ropa: Ten cuidado con tu ropa. La ropa suelta puede interferir con el desenfunde y puede engancharse
accidentalmente en el gatillo.
Conciencia: Mantente consciente de tu entorno al llevar tu arma de fuego en la funda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Selecciona un cinturón resistente que sea compatible con la funda, permitiendo un ajuste seguro.
Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que el lazo de cinturón de estilo túnel esté
correctamente alineado.
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad en tu cadera del lado fuerte.

Uso:

Siempre asegúrate de que el arma esté descargada antes de holsterizar.
Inserta cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada.
Cuando estés listo para desenfundar, agarra firmemente el arma y asegúrate de que haya un camino
claro para el desenfunde.
Después de usar, vuelve a holsterizar el arma solo cuando sea seguro hacerlo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable cuando ya no la necesites o si está dañada más allá de la
reparación.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero.
Si la funda está dañada, no intentes repararla; en su lugar, deséchala para prevenir un uso accidental.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, por favor contacta directamente al
fabricante o a tu minorista. Asegúrate de tener los detalles de tu producto listos para una respuesta más eficiente.

Gracias por tomarte el tiempo para leer estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de los demás es nuestra
prioridad. Siempre practica un manejo y almacenamiento seguro de tu arma de fuego.
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Guide de Sécurité pour l'Étui STINGER GALCO
INTERNATIONAL STINGER RUGER®
LCR®NOIRDROIT

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LCR®NOIRDROIT. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sécurisée de votre étui. Veuillez lire ce
guide attentivement et le conserver pour référence future.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que votre étui est compatible avec le modèle de votre arme à feu.
Vérifiez toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans l'étui.
Rangez votre étui et votre arme à feu dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs
non autorisés.
Inspectez régulièrement votre étui pour détecter l'usure. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Suivez toujours les lois et réglementations locales concernant le port et le stockage des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Garde de Déclencheur : Assurezvous toujours que la garde de déclencheur est couverte lorsque l'arme à feu
est holsterisée pour éviter un tir accidentel.
Technique de Tirage : Pratiquez le tirage de votre arme à feu de manière sécurisée et efficace. Assurezvous
d'avoir une ligne de vue dégagée et un fond sûr avant de vous entraîner.
Positionnement de l'Étui : Positionnez l'étui sur votre hanche du côté fort pour un accès optimal.
Assurezvous qu'il est solidement attaché à votre ceinture.
Vêtements : Faites attention à vos vêtements. Des vêtements amples peuvent interférer avec le tirage et
peuvent accidentellement s'accrocher à la gâchette.
Conscience : Restez conscient de votre environnement lorsque vous portez votre arme à feu dans l'étui.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Choisissez une ceinture robuste qui est compatible avec l'étui, permettant un ajustement sécurisé.
Glissez l'étui sur votre ceinture, en vous assurant que la boucle de ceinture de style tunnel est
correctement alignée.
Ajustez la position de l'étui pour le confort et l'accessibilité sur votre hanche du côté fort.

Utilisation :

Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de l'holsteriser.
Insérez soigneusement l'arme à feu dans l'étui, en vous assurant qu'elle est complètement en place.
Lorsque vous êtes prêt à tirer, saisissez fermement l'arme à feu et assurezvous qu'il y a un chemin
dégagé pour le tirage.
Après utilisation, réholsterisez l'arme à feu uniquement lorsque cela est sûr à faire.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de l'étui de manière responsable lorsqu'il n'est plus nécessaire ou s'il est endommagé audelà de
toute réparation.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir.
Si l'étui est endommagé, ne tentez pas de le réparer ; disposezen plutôt pour éviter toute utilisation
accidentelle.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité ou des problèmes liés au produit, veuillez contacter directement le
fabricant ou votre détaillant. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée de main pour une réponse plus
efficace.

Merci d'avoir pris le temps de lire ces instructions de sécurité. Votre sécurité et celle des autres sont notre priorité.
Pratiquez toujours une manipulation et un stockage sûrs de votre arme à feu.



1.  

2.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Holster
STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER
RUGER® LCR®NERODESTRO

Introduzione
Grazie per aver scelto l'holster STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LCR®NERODESTRO.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro del tuo holster. Ti invitiamo a
leggere attentamente questa guida e a conservarla per riferimento futuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il tuo holster sia compatibile con il modello della tua arma da fuoco.
Verifica sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di riporla nell'holster.
Conserva il tuo holster e l'arma da fuoco in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non
autorizzati.
Ispeziona regolarmente il tuo holster per usura e danni. Non utilizzare se danneggiato.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e la conservazione delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Guardia del Grilletto: Assicurati sempre che la guardia del grilletto sia coperta quando l'arma da fuoco è
riposta nell'holster per prevenire scariche accidentali.
Tecnica di Estrazione: Pratica l'estrazione della tua arma da fuoco in modo sicuro ed efficiente. Assicurati di
avere una linea di vista chiara e uno sfondo sicuro prima di esercitarti.
Posizionamento dell'Holster: Posiziona l'holster sul fianco del lato forte per un accesso ottimale. Assicurati
che sia fissato saldamente alla cintura.
Abbigliamento: Fai attenzione al tuo abbigliamento. Indumenti larghi possono interferire con l'estrazione e
potrebbero accidentalmente agganciarsi al grilletto.
Consapevolezza: Rimani consapevole dell'ambiente circostante mentre trasporti la tua arma da fuoco
nell'holster.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Seleziona una cintura robusta che sia compatibile con l'holster, consentendo una vestibilità sicura.
Fai scorrere l'holster sulla cintura, assicurandoti che il passante per cintura in stile tunnel sia allineato
correttamente.
Regola la posizione dell'holster per comfort e accessibilità sul fianco del lato forte.

Uso:

Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di riporla nell'holster.
Inserisci con attenzione l'arma da fuoco nell'holster, assicurandoti che sia completamente inserita.
Quando sei pronto per estrarre, afferra saldamente l'arma da fuoco e assicurati che ci sia un percorso
chiaro per l'estrazione.
Dopo l'uso, riponi l'arma da fuoco nell'holster solo quando è sicuro farlo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'holster in modo responsabile quando non è più necessario o se è danneggiato oltre la riparazione.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle.
Se l'holster è danneggiato, non tentare di ripararlo; piuttosto, smaltiscilo per prevenire un uso accidentale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o problemi di prodotto, ti invitiamo a contattare direttamente il
produttore o il tuo rivenditore. Assicurati di avere i dettagli del prodotto pronti per una risposta più efficiente.

Ti ringraziamo per aver dedicato del tempo a leggere queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli
altri è la nostra priorità. Pratica sempre una gestione e una conservazione sicure della tua arma da fuoco.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Holstera STINGER
GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER®
LCR®CZARNYPRAWY

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór holstera STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LCR®CZARNYPRAWY.
Niniejsza instrukcja zawiera istotne zasady bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie holstera.
Prosimy o dokładne przeczytanie tej instrukcji i zachowanie jej na przyszłość.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że Twój holster jest kompatybilny z modelem Twojej broni.
Zawsze sprawdzaj, czy Twoja broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w holsterze.
Przechowuj holster i broń w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj holster pod kątem zużycia. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących noszenia i przechowywania broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Osłona Spustu: Zawsze upewnij się, że osłona spustu jest zakryta, gdy broń jest w holsterze, aby zapobiec
przypadkowemu wystrzałowi.
Technika Wyciągania: Ćwicz bezpieczne i efektywne wyciąganie broni. Upewnij się, że masz czystą linię
widzenia i bezpieczne tło przed ćwiczeniem.
Pozycjonowanie Holstera: Umieść holster na biodrze po stronie dominującej, aby zapewnić optymalny
dostęp. Upewnij się, że jest pewnie przymocowany do pasa.
Odzież: Zwróć uwagę na swoją odzież. Luźne ubrania mogą przeszkadzać w wyciąganiu broni i mogą
przypadkowo zaczepić się o spust.
Świadomość: Bądź świadomy swojego otoczenia podczas noszenia broni w holsterze.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Wybierz mocny pas, który jest kompatybilny z holsterem, aby zapewnić pewne dopasowanie.
Przesuń holster na pasie, upewniając się, że pętla w stylu tunelowym jest prawidłowo ustawiona.
Dostosuj pozycję holstera dla komfortu i dostępności na biodrze po stronie dominującej.

Użytkowanie:

Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w holsterze.
Ostrożnie wsuń broń do holstera, upewniając się, że jest całkowicie osadzona.
Kiedy jesteś gotowy do wyciągnięcia, pewnie chwyć broń i upewnij się, że masz czystą ścieżkę do
wyciągnięcia.
Po użyciu, ponownie schowaj broń tylko wtedy, gdy jest to bezpieczne.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj holster odpowiedzialnie, gdy nie jest już potrzebny lub jeśli jest uszkodzony.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji produktów skórzanych.
Jeśli holster jest uszkodzony, nie próbuj go naprawiać; zamiast tego, utylizuj go, aby zapobiec
przypadkowemu użyciu.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszej Pomocy



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, prosimy o kontakt z
producentem lub sprzedawcą. Upewnij się, że masz gotowe szczegóły dotyczące produktu, aby uzyskać szybszą
odpowiedź.

Dziękujemy za poświęcenie czasu na przeczytanie tych instrukcji bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo oraz
bezpieczeństwo innych jest dla nas priorytetem. Zawsze praktykuj bezpieczne obchodzenie się z bronią i jej
przechowywanie.
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Turvaohjeet STINGER GALCO INTERNATIONAL
STINGER RUGER® LCR® BLACK RIGHT HAND
holsterille

Johdanto
Kiitos, että valitsit STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LCR® BLACK RIGHT HAND holsterin.
Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita varmistamaan holsterisi turvallisen käytön. Lue tämä opas
huolellisesti ja säilytä se tulevaa käyttöä varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsterisi on yhteensopiva aseesi mallin kanssa.
Tarkista aina, että aseesi on ladattu ennen kuin asetat sen holsteriin.
Säilytä holsterisi ja aseesi turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterisi kuluminen ja vauriot. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja säilyttämistä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Liipaisinsuojus: Varmista aina, että liipaisinsuojus on peitetty, kun ase on holsterissa, jotta vältetään
vahingossa laukaiseminen.
Vedon tekniikka: Harjoittele aseen vetämistä turvallisesti ja tehokkaasti. Varmista, että sinulla on selkeä
näkyvyys ja turvallinen tausta ennen harjoittelua.
Holsterin sijoittaminen: Sijoita holsteri vahvalle kyljellesi optimaalista pääsyä varten. Varmista, että se on
tiukasti kiinnitetty vyöhösi.
Vaatetus: Ole tietoinen vaatteistasi. Löysät vaatteet voivat häiritä vetämistä ja voivat vahingossa tarttua
liipaisimeen.
Tietoisuus: Pysy tietoisena ympäristöstäsi, kun kannat asetta holsterissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Valitse kestävä vyö, joka on yhteensopiva holsterin kanssa, jotta se pysyy tukevasti paikoillaan.
Liukuta holsteri vyölle varmistaen, että tunnelityylinen vyölenkki on oikein kohdistettu.
Säädä holsterin sijaintia mukavuuden ja saatavuuden mukaan vahvalla kyljelläsi.

Käyttö:

Varmista aina, että ase on ladattu ennen holsterausta.
Aseta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se on täysin paikoillaan.
Kun olet valmis vetämään, tartu aseeseen tiukasti ja varmista, että vetämiselle on selkeä reitti.
Holsteroi ase uudelleen vain, kun se on turvallista tehdä.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti, kun sitä ei enää tarvita tai jos se on vaurioitunut korjauskelvottomasti.
Noudata paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden hävittämisestä.
Jos holsteri on vaurioitunut, älä yritä korjata sitä; hävitä se sen sijaan vahinkokäytön estämiseksi.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteeseen liittyvistä asioista, ota yhteyttä valmistajaan tai
jälleenmyyjään suoraan. Varmista, että sinulla on tuotetiedot valmiina tehokkaamman vastauksen saamiseksi.



Kiitos, että käytit aikaa näiden turvallisuusohjeiden lukemiseen. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus on meille
ensisijaisen tärkeää. Harjoittele aina turvallista käsittelyä ja säilytystä aseellesi.



1.  

2.  

Säkerhetsinstruktionsguide för STINGER GALCO
INTERNATIONAL STINGER RUGER®
LCR®BLACKRIGHT HAND Holster

Introduktion
Tack för att du valt STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LCR®BLACKRIGHT HAND Holster.
Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning av din holster. Var god läs denna
guide noggrant och behåll den för framtida referens.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att din holster är kompatibel med din vapentyp.
Kontrollera alltid att ditt vapen är oladdat innan du placerar det i holstern.
Förvara din holster och ditt vapen på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet din holster för slitage. Använd inte om den är skadad.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående bärande och förvaring av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Avtryckarskydd: Se alltid till att avtryckarskyddet är täckt när vapnet är i holstern för att förhindra oavsiktlig
avfyrning.
Dra teknik: Öva på att dra ditt vapen på ett säkert och effektivt sätt. Se till att du har en klar siktlinje och en
säker bakgrund innan du övar.
Holsterpositionering: Placera holstern på din starka höft för optimal tillgång. Se till att den är ordentligt fäst
vid ditt bälte.
Klädsel: Var medveten om din klädsel. Löst sittande kläder kan störa dragningen och kan oavsiktligt fastna på
avtryckaren.
Medvetenhet: Håll dig medveten om din omgivning när du bär ditt vapen i holstern.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Välj ett hållbart bälte som är kompatibelt med holstern, vilket möjliggör en säker passform.
Skjut holstern på ditt bälte, se till att tunnelstilens bälteöglor är korrekt justerade.
Justera holsterpositionen för komfort och tillgänglighet på din starka höft.

Användning:

Se alltid till att vapnet är oladdat innan du sätter det i holstern.
Sätt försiktigt in vapnet i holstern, se till att det sitter helt.
När du är redo att dra, greppa vapnet ordentligt och se till att det finns en klar väg för dragningen.
Efter användning, återför vapnet till holstern endast när det är säkert att göra så.

Avfallsinstruktioner
Kassera holstern ansvarsfullt när den inte längre behövs eller om den är skadad bortom reparation.
Följ lokala regler för avfallshantering av läderprodukter.
Om holstern är skadad, försök inte att reparera den; kassera istället den för att förhindra oavsiktlig
användning.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktproblem, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare
direkt. Se till att du har dina produktuppgifter redo för en mer effektiv respons.



Tack för att du tog dig tid att läsa dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och andras säkerhet är vår prioritet.
Praktisera alltid säker hantering och förvaring av ditt vapen.
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Bezpečnostní pokyny pro opaskové pouzdro
STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER
RUGER® LCR®ČERNÉPRAVÁ RUKA

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali opaskové pouzdro STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER®
LCR®ČERNÉPRAVÁ RUKA. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného
používání vašeho pouzdra. Pečlivě si prosím přečtěte tento průvodce a uchovejte jej pro budoucí použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby vaše pouzdro bylo kompatibilní s vaším modelem zbraně.
Vždy ověřte, že je vaše zbraň vybitá, než ji vložíte do pouzdra.
Uložte své pouzdro a zbraň na bezpečné místo, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte své pouzdro na opotřebení. Nepoužívejte, pokud je poškozené.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se nošení a skladování zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Ochrana spouště: Vždy se ujistěte, že je ochrana spouště zakryta, když je zbraň v pouzdru, abyste předešli
náhodnému výstřelu.
Technika vytahování: Procvičujte bezpečné a efektivní vytahování vaší zbraně. Ujistěte se, že máte jasný
výhled a bezpečné pozadí před cvičením.
Umístění pouzdra: Umístěte pouzdro na svou silnou stranu kyčle pro optimální přístup. Ujistěte se, že je
pevně připevněno k vašemu opasku.
Oblečení: Buďte si vědomi svého oblečení. Volné oblečení může narušit vytahování a může se náhodně
zachytit na spoušti.
Povědomí: Zůstaňte si vědomi svého okolí, když nosíte svou zbraň v pouzdru.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Vyberte si pevný opasek, který je kompatibilní s pouzdrem a umožňuje bezpečné uchycení.
Projeďte pouzdro na váš opasek a ujistěte se, že je tunelová smyčka správně zarovnaná.
Upravte polohu pouzdra pro pohodlí a přístupnost na vaší silné straně kyčle.

Používání:

Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá, než ji vložíte do pouzdra.
Opatrně vložte zbraň do pouzdra a ujistěte se, že je plně usazena.
Když jste připraveni vytáhnout, pevně uchopte zbraň a zajistěte si jasnou cestu pro vytahování.
Po použití zbraň znovu vložte do pouzdra pouze tehdy, když je to bezpečné.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte pouzdro odpovědně, když již není potřeba nebo pokud je poškozeno.
Dodržujte místní předpisy pro likvidaci kožených výrobků.
Pokud je pouzdro poškozené, nepokoušejte se je opravit; místo toho je zlikvidujte, abyste předešli náhodnému
použití.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo problémů s výrobkem se prosím obraťte na výrobce nebo svého
prodejce přímo. Ujistěte se, že máte připraveny informace o produktu pro efektivnější odpověď.



Děkujeme, že jste si našli čas na přečtení těchto bezpečnostních pokynů. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních
je naší prioritou. Vždy se řiďte bezpečným zacházením a skladováním vaší zbraně.


